INSTRUKCJA OBStUGI

PANEL LED
BACKLIT

ec@light

8. Wymier uszkodzong oprawe
9. Niesciemnialne
10. llosé cykli ON/OFF

1. Napigcie znamionowe, czestotliwosc
2. Kat swiecenia
3. Zywotnosc

4. Wspdtczynnik oddawania barw 11. Wspdtczynnik mocy
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12. Opoznienie po uruchomieniu
13. Klasa IP
14. Klasa ochrony przepigciowej

5. Minimalna odlegtosc od oswietlanego obiektu.
6. Do uzytku wewnetrznego
7. Nie nadaje sie jako lampa do roslin

IITUWAGA !I!

| Przed przystapieniem montazu panelu uwaznie przeczytaj poniisza
instrukcjg oraz zachowaj jg do uzytku w przysztoscil

- Montazu panelu powinien dokonywac tylko wykwalifikowany specjalista.
« Przed przystapieniem do montazu wytacz zasilanie.

« Trzymaj z dala od dzieci!

= Chron przed ogniem i wysokimi temperaturami - ryzyko eksplozji!

« Nie demontuj i nie modyfikuj produktu na wtasng reke!

« Trzymaj z dala od wody i niekorzystnych warunkow (opary, zapylenie itp.)
« Nie patrz bezposrednio w Zrodto Swiattal

« Nie uzywaj produktu w przypadku jego uszkodzenial

« W przypadku uszkodzenia przewodu nalezy zniszczy¢ oprawe!

« Informacje zawarte w niniejszej instrukcji moga ulec zmianie bez
wezesniejszego uprzedzenia.

« Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukeji produktu

- Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wady/szkody wynikte z
niestosowania sig do zalecen niniejszej instrukcji.

KONSERWACJA

« Przed konserwacjg panelu odtacz zasilanie.

« Przed przystapieniem do konserwacji upewnij sig, Ze temperatura
panelu pozwoli na jej wykonanie - produkt moze ulec nagrzaniu.

* Nie zakrywaj panelu.

« Nie ograniczaj doptywu powietrza.

« Do czyszczenia uzywaj tylko suchych i migkkich materiatéw, nie stosuj
$rodkow chemicznych.

« Nie ma moiliwosci wymiany 7rddta Swiatta w oprawie. W przypadku

uiycia 7rodta Swiatta nalezy wymienic catg oprawe.
+ Aby dostac sig do zrddta Swiatta odkre¢ $rubki z tytu panelu.

A

1. Moc 40w

2. Barwa swiatta
3. Strumien swietlny

4. Efektywnosc swietlna

6700Im
120lm/W

!

110°

6000Im
10Im/W . -
5. Strumien Swietlny
6. Kat Swiecenia
1. Napiecie wejsciowe
8.CRI

9. Klasa szczelnosci

14. Czarny,
15. Stal
595x595x30mm

10. Kolor ramki 13. Biaty
11. Materiat ramki

12. Wymiary

Wyprodukowano w P.R.C.

6000Im
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ECO LIGHT Sp. z o.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

INSTALACJA

A) Wytacz zasilanie i przygotuj otwor w suficie.
B) Podtgcz zasilacz do instalacji elektrycznej.
C) Umiesc panel w przygotowanym otworze.

D) Wtacz zasilanie i przetestuj panel.

E) Prawidfowy sposob montazu panelu na linkach

N\

Ten produkt nalezy zutylizowac w sposéb odpowiedzialny po zakoriczeniu jego
eksploatacji. Prosze oddac do recyklingu w odpowiednie miejsce. Skontaktuj sig
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, aby uzyskac informacje dotyczace recyklingu.
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USER MANUAL

LED PANEL
BACKLIT

ec@light
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I WARNING !

I Read this manual before installation and keep it for future use.

« Panel installation should only be performed by qualified electrician.

« Turn off the power before installation.

« Keep away from children!

« Keep away from fire and high temperatures - explosion hazard!

+ Do NOT disassemble the panel and do not modify it by yourself!

« Keep away from water and hazardous environment (vapor, dustiness etc,)

« Do NOT look directly into the light source!

« Do NOT use the product in case of damage!

« In case of damaging the cable, the luminaire must be destroyed.

« Information included in this document may undergo changes without
prior warning.

« We reserve the right to apply changes in the construction of the
product.

« We take no responsibility for faults/damages resulting from
non-compliance with provided instructions.

MAINTENANCE

* Turn off the power before proceeding with maintenance.

« Before proceeding with maintenance, make sure the temperature of
the panel is low enough to perform it.

+ Do NOT cover the panel.

+ Do NOT restrict the airflow.
« Use only dry and soft cloths, do NOT use chemicals to clean the product.

» The light source of the panel is non-repleceable. If the light source

reaches it’s lifetime, the whole luminaire should be replaced.
« To get to the light source, unscrew the screws on the back of the panel.

40w

2. Light temperature
120

5. Luminous flux I
6. Beam angle 110°

6000Im

1. Rated voltage
8.CRI
9. IP rating

14. Black
15. Iron

10. Frame color

13. White

11. Frame material

12. Dimensions

Made in PR.C

6000Im

INSTALLATION

A) Turn off the power and prepare the hole in

the ceiling.

B) Connect the power supply to the grid.

C) Place the panel in prepared hole.

D) Turn on the power and test the panel.

E) How to correctly suspend the panel

N\

lights & more

8. Replace faulty cover
9. Non-dimmable

10. ON/OFF cycles

11. Power factor

12. Power up delay

13. P rating

14. Appliance class

This product should be disposed of reponsibly at the and of its life. Please U K
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for Ei c
— cA

recycling advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).
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[DE] BENUTZERHANDBUCH LED-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG PANEL
PIKTOGRAMMIE: 1. Nennspannung, Frequenz; 2. Abstrahlwinkel; 3.
Lebensdauer; 4. Farbwiedergabeindex; 5. Mindestabstand zum
beleuchteten Objekt; 6. Fiir den Innenbereich; 7. Nicht geeignet als
Pflanzenlicht; 8. Beschadigte Leuchte austauschen; 9. Nicht dimmbar; 10.
Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen; 11. Leistungsfaktor; 12. Verzégerung
nach dem Start; 13. IP-Schutzart; 14. Uberspannungsschutzklasse.

11 WARNUNG !!!

! Lesen Sie vor der Installation des Panels die folgenden Anweisungen
sorgfiltig durch und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Referenz auf!

* Das Panel sollte nur von einem qualifizierten Spezialisten installiert
werden.

* Schalten Sie den Strom vor Beginn der Installation aus.

* Es wird empfohlen, das Panel maximal 12 Stunden am Tag zu
verwenden. Die Nutzung des Panels fiir mehr als 12 Stunden kann die
Lebensdauer verkiirzen und die Garantie erléschen lassen.

 Von Kindern fernhalten!

* Vor Feuer und hohen Temperaturen schiitzen - Explosionsgefahr!

* Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig!

* Fernhalten von Wasser und ungiinstigen Bedingungen (Dampfe, Staub
usw.).

* Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle!

* Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist!

* Bei Beschadigung des Kabels muss die Leuchte zerstort werden!

* Die in dieser Anleitung enthaltenen Informationen kénnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

« Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Produktdesign
vorzunehmen.

* Wir sind nicht verantwortlich fiir Mangel/Schaden, die sich aus der
Nichtbeachtung dieser Anweisungen ergeben.

WARTUNG:
* Trennen Sie das Panel vor der Wartung vom Stromnetz.

 Stellen Sie vor Beginn der Wartung sicher, dass die Temperatur des
Panels dies zuldsst - das Produkt kann sich erhitzen.

* Decken Sie das Panel nicht ab.

 Beschrénken Sie den Luftstrom nicht.

* Verwenden Sie zur Reinigung nur trockene und weiche Materialien,
keine Chemikalien.

* Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn
die Lichtquelle abgenutzt ist, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht
werden.

* Um Zugang zur Lichtquelle zu erhalten, schrauben Sie die Schrauben auf
der Riickseite des Panels ab.

INSTALLATION:

A) Schalten Sie den Strom aus und bereiten Sie ein Loch in der Decke vor.
B) SchlieRen Sie das Netzteil an die Elektroinstallation an.

C) Platzieren Sie das Panel im vorbereiteten Loch.

D) Schalten Sie den Strom ein und testen Sie das Panel.

E) Richtige Methode zur Montage des Panels an Kabeln

PARAMETER:

LICHTQUELLE: 1. Leistung; 2. Lichtfarbe; 3. Lichtstrom; 4. Lichteffizienz;
PANEL: 5. Lichtstrom; 6. Abstrahlwinkel; 7. Eingangsspannung; 8. CRI; 9.
IP-Schutzart; 10. Rahmenfarbe; 11. Rahmenmaterial; 12. Abmessungen;
13. WeiB; 14. Schwarz; 15. Stahl.

[FR] MANUEL D’UTILISATION PANNEAU A RETROECLAIRAGE LED
PICTOGRAMMES: 1. Tension nominale, fréquence; 2. Angle de faisceau;
3. Durée de vie; 4. Indice de rendu des couleurs; 5. Distance minimale de
I'objet éclairé; 6. Pour une utilisation en intérieur; 7. Ne convient pas
comme lampe pour plantes; 8. Remplacer le luminaire endommagé; 9.
Non dimmable; 10. Nombre de cycles ON/OFF; 11. Facteur de puissance;
12. Délai apres le démarrage; 13. Classe IP; 14. Classe de protection
contre les surtensions.

I ATTENTION !!!

! Avant de commencer I'installation du panneau, lisez attentivement les
instructions suivantes et conservez-les pour une utilisation future!

* Le panneau ne doit étre installé que par un spécialiste qualifié.

o Eteignez I'alimentation avant de commencer I'installation.

* |l est recommandé d’utiliser le panneau pendant un maximum de 12
heures par jour. Utiliser le panneau plus de 12 heures peut réduire sa
durée de vie et annuler la garantie.

* Gardez a I'écart des enfants!

* Protégez-le du feu et des températures élevées - risque d’explosion!

* Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme!

* Gardez-le a 'écart de I'eau et des conditions défavorables (vapeurs,
poussiére, etc.).

* Ne regardez pas directement la source lumineuse!

* N'utilisez pas le produit s'il est endommagé!

 Si le cable est endommagg, le luminaire doit étre détruit!

* Les informations contenues dans ces instructions peuvent étre
modifiées sans préavis.

* Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a la
conception du produit.

* Nous ne sommes pas responsables des défauts/dommages résultant du
non-respect de ces instructions.

ENTRETIEN:

* Débranchez le panneau avant I'entretien.

* Avant de commencer |'entretien, assurez-vous que la température du
panneau le permet - le produit peut chauffer.

* Ne couvrez pas le panneau.

* Ne restreignez pas le flux d’air.

* Utilisez uniquement des matériaux secs et doux pour le nettoyage,
n’utilisez pas de produits chimiques.

 La source lumineuse du luminaire ne peut pas étre remplacée. Si la
source lumineuse est usée, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.
* Pour accéder a la source lumineuse, dévissez les vis a I'arriere du
panneau.

INSTALLATION:

A) Eteignez 'alimentation et préparez un trou dans le plafond.

B) Connectez I'alimentation a 'installation électrique.

C) Placez le panneau dans le trou préparé.

D) Allumez I'alimentation et testez le panneau.

E) Méthode correcte de montage du panneau sur des cables
PARAMETRES:

SOURCE LUMINEUSE: 1. Puissance; 2. Couleur de la lumiére; 3. Flux
lumineux; 4. Efficacité lumineuse;

PANNEAU: 5. Flux lumineux; 6. Angle de faisceau; 7. Tension d’entrée; 8.
CRI; 9. Classe IP; 10. Couleur du cadre; 11. Matériau du cadre; 12.
Dimensions; 13. Blanc; 14. Noir; 15. Acier.

[ES] MANUAL DE USUARIO PANEL LED RETROILUMINADO
PICTOGRAMAS: 1. Voltaje nominal, frecuencia; 2. Angulo de haz; 3. Vida
util; 4. indice de reproduccion cromatica; 5. Distancia minima del objeto
iluminado; 6. Para uso en interiores; 7. No apto como luz para plantas; 8.
Reemplace la luminaria dafiada; 9. No regulable; 10. Numero de ciclos de
encendido/apagado; 11. Factor de potencia; 12. Retardo después del
arranque; 13. Clasificacion IP; 14. Clase de proteccidn contra
sobretensiones.

1! ADVERTENCIA !!!

! Antes de comenzar la instalacion del panel, lea cuidadosamente las
siguientes instrucciones y gudrdelas para futuras referencias!

* El panel debe ser instalado solo por un especialista calificado.

* Apague la alimentacion antes de comenzar la instalacion.

* Se recomienda usar el panel un maximo de 12 horas al dia. Usar el panel
por mas de 12 horas puede acortar su vida util y anular la garantia.

* Mantener fuera del alcance de los nifios!

* Protéjalo del fuego y de las altas temperaturas - jriesgo de explosion!

* No desmonte ni modifique el producto por su cuenta!

* Manténgalo alejado del agua y de condiciones adversas (vapores, polvo,
etc.).

* No mire directamente a la fuente de luz!

* No utilice el producto si esta dafado!

o Si el cable estd dafiado, la luminaria debe ser destruida!

e La informacion contenida en estas instrucciones puede cambiar sin
previo aviso.

* Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el disefio del
producto.

* No nos responsabilizamos por defectos/dafios derivados del
incumplimiento de estas instrucciones.

MANTENIMIENTO:

* Desconecte el panel antes del mantenimiento.

* Antes de comenzar el mantenimiento, asegurese de que la temperatura
del panel lo permita - el producto puede calentarse.

* No cubra el panel.

* No restrinja el flujo de aire.

* Use solo materiales secos y suaves para la limpieza, no use productos
quimicos.

e La fuente de luz en la luminaria no se puede reemplazar. Si la fuente de
luz se desgasta, se debe reemplazar toda la luminaria.

 Para acceder a la fuente de luz, desatornille los tornillos en la parte
trasera del panel.

INSTALACION:

A) Apague la alimentacion y prepare un agujero en el techo.

B) Conecte la fuente de alimentacion a la instalacion eléctrica.

C) Coloque el panel en el agujero preparado.

D) Encienda la alimentacién y pruebe el panel.

E) Método correcto de montaje del panel en cables

PARAMETROS:

FUENTE DE LUZ: 1. Potencia; 2. Color de la luz; 3. Flujo luminoso; 4.
Eficiencia luminosa;

PANEL: 5. Flujo luminoso; 6. Angulo de haz; 7. Voltaje de entrada; 8. CRI;
9. Clasificacién IP; 10. Color del marco; 11. Material del marco; 12.
Dimensiones; 13. Blanco; 14. Negro; 15. Acero.

[|T] MANUALE UTENTE PANNELLO LED RETROILLUMINATO
PITTOGRAMMII: 1. Tensione nominale, frequenza; 2. Angolo del fascio; 3.
Durata della vita; 4. Indice di resa cromatica; 5. Distanza minima
dall’oggetto illuminato; 6. Per uso interno; 7. Non adatto come luce per
piante; 8. Sostituire il dispositivo danneggiato; 9. Non dimmerabile; 10.
Numero di cicli ON/OFF; 11. Fattore di potenza; 12. Ritardo dopo I'avvio;
13. Classe IP; 14. Classe di protezione contro le sovratensioni.

!l ATTENZIONE !!!

I Prima di iniziare I'installazione del pannello, leggere attentamente le
seguenti istruzioni e conservarle per riferimento futuro!

¢ |l pannello deve essere installato solo da uno specialista qualificato.

* Spegnere |'alimentazione prima di iniziare I'installazione.

o Si raccomanda di utilizzare il pannello per un massimo di 12 ore al
giorno. L'uso del pannello per piu di 12 ore puo ridurre la durata della vita
e annullare la garanzia.

* Tenere lontano dalla portata dei bambini!

 Proteggerlo dal fuoco e dalle alte temperature - rischio di esplosione!

* Non smontare o modificare il prodotto da soli!

* Tenere lontano dall’acqua e dalle condizioni avverse (vapori, polvere,
ecc.).

* Non guardare direttamente nella fonte di luce!

¢ Non utilizzare il prodotto se & danneggiato!

* Se il cavo & danneggiato, il dispositivo deve essere distrutto!

« Le informazioni contenute in queste istruzioni possono essere soggette
a modifiche senza preawviso.

o Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al design del prodotto.

* Non siamo responsabili per difetti/danni derivanti dal mancato rispetto
di queste istruzioni.

MANUTENZIONE:

e Scollegare il pannello prima della manutenzione.

 Prima di iniziare la manutenzione, assicurarsi che la temperatura del
pannello lo consenta - il prodotto puo riscaldarsi.

¢ Non coprire il pannello.

* Non limitare il flusso d’aria.

o Utilizzare solo materiali asciutti e morbidi per la pulizia, non usare
prodotti chimici.

e La sorgente luminosa nel dispositivo non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa si esaurisce, I'intero dispositivo deve essere sostituito.
e Per accedere alla sorgente luminosa, svitare le viti sul retro del pannello.
INSTALLAZIONE:

A) Spegnere I'alimentazione e preparare un foro nel soffitto.

B) Collegare I'alimentazione elettrica all'impianto elettrico.

C) Posizionare il pannello nel foro preparato.

D) Accendere I'alimentazione e testare il pannello.

E) Metodo corretto di montaggio del pannello sui cavi

PARAMETRI:

FONTE LUMINOSA: 1. Potenza; 2. Colore della luce; 3. Flusso luminoso; 4.
Efficienza luminosa;

PANNELLO: 5. Flusso luminoso; 6. Angolo del fascio; 7. Tensione di
ingresso; 8. CRI; 9. Classe IP; 10. Colore della cornice; 11. Materiale della
cornice; 12. Dimensioni; 13. Bianco; 14. Nero; 15. Acciaio.

[DK] BRUGERMANUAL BAGBELYST LED-PANEL

PIKTOGRAMMER: 1. Nominel spaending, frekvens; 2. Stralevinkel; 3.
Levetid; 4. Farvegengivelsesindeks; 5. Minimum afstand fra oplyst objekt;
6. Til indendgrs brug; 7. Ikke egnet som plantebelysning; 8. Udskift
beskadiget armatur; 9. Ikke deempbar; 10. Antal taend/sluk-cyklusser; 11.
Effektfaktor; 12. Forsinkelse efter opstart; 13. IP-klassificering; 14.
Beskyttelsesklasse mod overspaending.

11! ADVARSEL !!!

I Laes omhyggeligt flgende instruktioner, for du pdbegynder
installationen af panelet, og gem dem til fremtidig reference!

 Panelet skal kun installeres af en kvalificeret specialist.

o Sluk for strammen, fgr du pabegynder installationen.

 Det anbefales at bruge panelet maksimalt 12 timer om dagen. Brug af
panelet i mere end 12 timer kan forkorte dets levetid og annullere
garantien.

* Hold uden for bgrns reekkevidde!

* Beskyt det mod ild og hgje temperaturer - risiko for eksplosion!

« Demontering eller andring af produktet ma ikke foretages pa egen
hand!

* Hold det vaek fra vand og ugunstige forhold (damp, stgv osv.).

o Se ikke direkte ind i lyskilden!

 Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget!

 Hvis kablet er beskadiget, skal armaturet destrueres!

 Oplysningerne i disse instruktioner kan andres uden forudgaende
varsel.

o Vi forbeholder os retten til at foretage andringer i produktets design.
e Vi er ikke ansvarlige for defekter/skader som fglge af manglende
overholdelse af disse instruktioner.

VEDLIGEHOLDELSE:

 Afbryd panelet fgr vedligeholdelse.

* Sgrg for, at panelets temperatur tillader det, fgr vedligeholdelse pabegy-
ndes - produktet kan blive varmt.

* Daek ikke panelet til.

* Begraens ikke luftgennemstrgmningen.

* Brug kun tgrre og blgde materialer til renggring, brug ikke kemikalier.
o Lyskilden i armaturet kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden bliver slidt, skal
hele armaturet udskiftes.

o For at fa adgang til lyskilden, skru skruerne pa bagsiden af panelet af.
INSTALLATION:

A) Sluk for strgmmen og forbered et hul i loftet.

B) Tilslut strgmforsyningen til elinstallationen.

C) Placer panelet i det forberedte hul.

D) Taend for strgmmen og test panelet.

E) Korrekt metode til montering af panelet pa kabler

PARAMETRE:

LYSKILDE: 1. Effekt; 2. Lysfarve; 3. Lysstrgm; 4. Lysudbytte;

PANEL: 5. Lysstrgm; 6. Stralevinkel; 7. Indgangsspaending; 8. CRI; 9.
IP-klassificering; 10. Rammefarve; 11. Rammemateriale; 12. Dimensioner;
13. Hvid; 14. Sort; 15. Stal.

[NL] GEBRUIKERSHANDLEIDING ACHTERGRONDVERLICHT LED-PANEEL
PICTOGRAMMIEN: 1. Nominale spanning, frequentie; 2. Stralingshoek; 3.
Levensduur; 4. Kleurweergave-index; 5. Minimale afstand tot verlicht
object; 6. Voor gebruik binnenshuis; 7. Niet geschikt als plantverlichting;
8. Vervang beschadigde armatuur; 9. Niet dimbaar; 10. Aantal in-/
uitschakelcycli; 11. Vermogensfactor; 12. Vertraging na start; 13.
|P-classificatie; 14. Overspanningsbeveiligingsklasse.

1l WAARSCHUWING !!!

I Lees zorgvuldig de volgende instructies voordat u begint met de
installatie van het paneel en bewaar ze voor toekomstige referentie!

* Het paneel moet alleen worden geinstalleerd door een gekwalificeerde
specialist.

* Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint.

* Het wordt aanbevolen om het paneel maximaal 12 uur per dag te
gebruiken. Het gebruik van het paneel voor meer dan 12 uur kan de
levensduur verkorten en de garantie ongeldig maken.

 Buiten bereik van kinderen houden!

* Bescherm het tegen vuur en hoge temperaturen - risico op ontploffing!
* Demonteer of wijzig het product niet zelf!

* Houd het uit de buurt van water en ongunstige omstandigheden
(dampen, stof, enz.).

 Kijk niet direct in de lichtbron!

* Gebruik het product niet als het beschadigd is!

* Als de kabel beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd!

* De informatie in deze instructies kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.

* Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het
ontwerp van het product.

* Wij zijn niet verantwoordelijk voor defecten/schade als gevolg van het
niet naleven van deze instructies.

ONDERHOUD:

* Koppel het paneel los voordat u onderhoud uitvoert.

* Zorg ervoor dat de temperatuur van het paneel het toelaat voordat u
met het onderhoud begint - het product kan heet worden.

* Dek het paneel niet af.

* Beperk de luchtstroom niet.

* Gebruik alleen droge en zachte materialen voor reiniging, gebruik geen
chemicalién.

* De lichtbron in de armatuur kan niet worden vervangen. Als de lichtbron
is versleten, moet de hele armatuur worden vervangen.

* Om toegang te krijgen tot de lichtbron, draait u de schroeven aan de
achterkant van het paneel los.

INSTALLATIE:

A) Schakel de stroom uit en bereid een gat in het plafond voor.

B) Sluit de voeding aan op de elektrische installatie.

C) Plaats het paneel in het voorbereide gat.

D) Schakel de stroom in en test het paneel.

E) Juiste methode voor het monteren van het paneel aan kabels
PARAMETERS:

LICHTBRON: 1. Vermogen; 2. Kleur van het licht; 3. Lumenstroom; 4.
Lichtopbrengst;

PANEEL: 5. Lumenstroom; 6. Stralingshoek; 7. Ingangsspanning; 8. CRI; 9.
IP-classificatie; 10. Kleur van de omlijsting; 11. Materiaal van de
omlijsting; 12. Afmetingen; 13. Wit; 14. Zwart; 15. Staal.

[SE] BRUKSANVISNING BELYST LED-PANEL

PIKTOGRAM: 1. Markspénning, frekvens; 2. Stralvinkel; 3. Livsléngd; 4.
Fargatergivningsindex; 5. Minsta avstand fran belyst objekt; 6. For
inomhusbruk; 7. Inte Iamplig som véxtbelysning; 8. Byt ut skadad armatur;
9. Inte dimbar; 10. Antal tand-/sldckcykler; 11. Effektfaktor; 12.
Fordrojning efter start; 13. IP-klassning; 14. Overspanningsskyddsklass.
1l VARNING !!!

! Lds noggrant igenom féljande instruktioner innan du pabérjar
installationen av panelen och spara dem for framtida referens!

* Panelen ska endast installeras av en kvalificerad specialist.

© Stdng av strémmen innan du pabérjar installationen.

* Det rekommenderas att anvanda panelen maximalt 12 timmar per dag.
Att anvanda panelen mer &n 12 timmar kan forkorta dess livslangd och
ogiltigforklara garantin.

 Forvara utom rackhall for barn!

* Skydda den mot eld och hoga temperaturer - risk for explosion!

* Montera eller @ndra inte produkten sjalv!

© Hall den borta fran vatten och ogynnsamma férhallanden (dnga, damm,
etc.).

 Titta inte direkt in i ljuskallan!

* Anvénd inte produkten om den ar skadad!

* Om kabeln &r skadad maste armaturen forstoras!

« Information i dessa instruktioner kan &ndras utan féregdende
meddelande.

Vi férbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens design.
 Viansvarar inte for defekter/skador som uppstar pa grund av att dessa
instruktioner inte féljts.

UNDERHALL:

* Koppla bort panelen innan underhall.

« Se till att panelens temperatur tillater det innan underhall pabérjas -
produkten kan bli varm.

* Tack inte 6ver panelen.

* Begrénsa inte luftflodet.

* Anvénd endast torra och mjuka material fér rengéring, anvand inte
kemikalier.

e Ljuskéllan i armaturen kan inte bytas ut. Om ljuskéllan &r sliten maste
hela armaturen bytas ut.

© For att komma &t ljuskallan, skruva loss skruvarna pa baksidan av
panelen.

INSTALLATION:

A) Sténg av strommen och férbered ett hal i taket.

B) Anslut stromforsarjningen till den elektriska installationen.

C) Placera panelen i det forberedda hélet.

D) SI& pa strommen och testa panelen.

E) Korrekt metod fér montering av panelen pa kablar

PARAMETRAR:

LJUSKALLA: 1. Effekt; 2. Ljusfarg; 3. Lumenflode; 4. Ljuseffekt;

PANEL: 5. Lumenfléde; 6. Strélvinkel; 7. Ingangsspéanning; 8. CRI; 9.
IP-klassning; 10. Ramfarg; 11. Rammaterial; 12. Dimensioner; 13. Vit; 14.
Svart; 15. Stal.

[FI1] KAYTTOOHIE TAASTAVALAISTU LED-PANEELI

PIKTROGRAMMIT: 1. Nimellisjdnnite, taajuus; 2. Sateen kulma; 3. Elinika;
4. Viérintoistoindeksi; 5. Vahimmaisetaisyys valaistavasta kohteesta; 6.
Sisakayttoon; 7. Ei sovellu kasvivaloksi; 8. Vaihda vaurioitunut valaisin; 9.
Ei himmennettdva; 10. Sytytys/sammutuskytkentdjen maara; 11. Tehoker-
roin; 12. Viive kdynnistyksen jdlkeen; 13. IP-luokitus; 14. Ylijannitesuo-
jaluokka.

111 VAROITUS !!!

I'Lue huolellisesti seuraavat ohjeet ennen paneelin asennuksen
aloittamista ja sdilytd ne tulevaa kdyttoa varten!

* Paneeli tulee asentaa vain pdtevan asiantuntijan toimesta.

 Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista.

* Suositellaan kdyttamaan paneelia enintdan 12 tuntia paivdssa. Paneelin
kaytto yli 12 tuntia voi lyhentdd sen elinikaa ja mitatoida takuun.




 Pida lasten ulottumattomissa!
* Suojaa tulipalolta ja korkealta lampdatilalta - rajahdysvaara!
« Al pura tai muuta tuotetta itse!
* Pid3 se poissa vedestd ja epdsuotuisista olosuhteista (hyry, pély jne.).
4 katso suoraan valonlahteeseen!
* Ala kdytd tuotetta, jos se on vaurioitunut!
* Jos kaapeli on vaurioitunut, valaisin on tuhottava!
* Ndiden ohjeiden tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
* Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen suunnitteluun.
* Emme vastaa vioista/vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden
noudattamatta jattamisesta.
HUOLTO:
* [rrota paneeli ennen huoltoa.
* Varmista, etta paneelin lampatila sallii sen ennen huollon aloittamista -
tuote voi kuumentua.
peita paneelia.
3 rajoita ilman virtausta.
* Kayta puhdistukseen vain kuivia ja pehmeita materiaaleja, ala kayta
kemikaaleja.
* Valaisimen valonldhdettd ei voi vaihtaa. Jos valonlahde kuluu loppuun,
koko valaisin on vaihdettava.
* Paastaksesi valonldhteeseen, irrota paneelin takana olevat ruuvit.
ASENNUS:
A) Katkaise virta ja valmistele reik kattoon.
B) Liita virtaldhde sdhkéasennukseen.
C) Aseta paneeli valmisteltuun reikdin.
D) Kytke virta palle ja testaa paneeli.
E) Oikea tapa asentaa paneeli kaapeleihin
PARAMETRIT:
VALONLAHDE: 1. Teho; 2. Valon véri; 3. Lumenvirta; 4. Valoteho;
PANEELI: 5. Lumenvirta; 6. Sateen kulma; 7. Tulovirta; 8. CRI; 9.
IP-luokitus; 10. Kehyksen vari; 11. Kehyksen materiaali; 12. Mitat; 13.
Valkoinen; 14. Musta; 15. Teras.

[NO] BRUKSANVISNING BAKBELYST LED-PANEL

PIKTOGRAMMIER: 1. Nominell spenning, frekvens; 2. Strélevinkel; 3.
Levetid; 4. Fargegjengivelsesindeks; 5. Minimumsavstand fra belyst
objekt; 6. For innendgrs bruk; 7. Ikke egnet som plantebelysning; 8. Bytt
ut skadet armatur; 9. Ikke dimbar; 10. Antall tenn-/slukk-sykluser; 11.
Effektfaktor; 12. Forsinkelse etter oppstart; 13. IP-klassifisering; 14.
Overspenningsbeskyttelsesklasse.

1 ADVARSEL !!!

! Les ngye fplgende instruksjoner fgr du starter installasjonen av panelet,
og oppbevar dem for fremtidig referanse!

* Panelet skal kun installeres av en kvalifisert spesialist.

* Sla av strammen fgr du begynner installasjonen.

* Det anbefales & bruke panelet maksimalt 12 timer per dag. Bruk av
panelet mer enn 12 timer kan forkorte dets levetid og annullere
garantien.

 Hold utenfor barns rekkevidde!

* Beskytt det mot ild og hgye temperaturer - risiko for eksplosjon!

* Ikke demonter eller endre produktet pa egen hand!

* Hold det unna vann og ugunstige forhold (damp, stgv osv.).

 |kke se direkte inn i lyskilden!

 |kke bruk produktet hvis det er skadet!

* Hvis kabelen er skadet, ma armaturen gdelegges!

* Informasjonen i disse instruksjonene kan endres uten forvarsel.

« Vi forbeholder oss retten til & gjgre endringer i produktets design.

« Vi er ikke ansvarlige for defekter/skader som fglge av manglende
overholdelse av disse instruksjonene.

VEDLIKEHOLD:

* Koble fra panelet fgr vedlikehold.

* Sgrg for at panelets temperatur tillater det fgr vedlikehold pdbegynnes
- produktet kan bli varmt.

 |kke dekk til panelet.

 |kke begrens luftstrgmmen.

* Bruk kun tgrre og myke materialer til rengjgring, bruk ikke kjemikalier.
 Lyskilden i armaturen kan ikke byttes ut. Hvis lyskilden blir slitt, ma hele
armaturen byttes ut.

 For & fa tilgang til lyskilden, skru av skruene pa baksiden av panelet.
INSTALLASJON:

A) Sla av stremmen og forbered et hull i taket.

B) Koble strgmforsyningen til den elektriske installasjonen.

C) Plasser panelet i det forberedte hullet.

D) Sla pa strgmmen og test panelet.

E) Korrekt metode for montering av panelet pa kabler

PARAMETRE:

LYSKILDE: 1. Effekt; 2. Lysfarge; 3. Lumenstrgm; 4. Lysutbytte;

PANEL: 5. Lumenstrgm; 6. Stralevinkel; 7. Inngangsspenning; 8. CRI; 9.
IP-klassifisering; 10. Rammefarge; 11. Rammemateriale; 12. Dimensjoner;
13. Hvit; 14. Svart; 15. Stal.

[CZ] uZIVATELSKA PRIRUCKA PODSVICENY LED PANEL
PIKTOGRAMY: 1. Jmenovité napéti, frekvence; 2. Uhel vyzafovani; 3.
Zivotnost; 4. Index podéni barev; 5. MinimdlIni vzdalenost od
osvétlovaného objektu; 6. Pro vnitfni poufZiti; 7. Nevhodné jako osvétleni
pro rostliny; 8. Vymérite poskozené svitidlo; 9. Nelze stmivat; 10. Pocet
zapnuti/vypnuti; 11. Uinik; 12. Zpozdéni po spusténi; 13. IP kryti; 14.
Trida prepétové ochrany.

11 UPOZORNENI !!!

I Pfed zahdjenim instalace panelu si pozorné prectéte nasledujici pokyny a
uchovejte je pro budouci pouZiti!

* Panel by mél byt instalovan pouze kvalifikovanym odbornikem.

* Pfed zahdjenim instalace vypnéte napajeni.

* Doporucuje se pouzivat panel maximalné 12 hodin denné. Pouzivani
panelu déle nez 12 hodin mUze zkratit jeho Zivotnost a zrusit zaruku.

* Uchovévejte mimo dosah déti!

 Chrarite pfed ohném a vysokymi teplotami - riziko vybuchu!

* Nerozebirejte ani nemérite vyrobek sami!

* Drite mimo dosah vody a nepfiznivych podminek (para, prach atd.).
* Nedivejte se pfimo do svételného zdroje!

* NepouZzivejte vyrobek, pokud je poskozen!

* Pokud je kabel poskozen, svitidlo musi byt zni¢eno!

* Informace v téchto pokynech mohou byt zménény bez pfedchoziho
upozornéni.

* Vlyhrazujeme si pravo provadét zmény v designu vyrobku.

* Nejsme zodpovédni za vady/poskozeni zplisobené nedodrzenim téchto
pokyni.

UDRZBA:

* Pfed Udrzbou odpojte panel.

* Ujistéte se, Ze teplota panelu to umoZriuje pred zahajenim udrzby -
vyrobek se miZe zahfat.

* Neprikryvejte panel.

* Neomezujte proudéni vzduchu.

* K Cisténi pouZivejte pouze suché a mékké materialy, nepouzivejte
chemikalie.

* Svételny zdroj v armatufe nelze vyménit. Pokud se svételny zdroj
opotiebuje, musi byt vyménéna celd armatura.

* Pro pfistup ke svételnému zdroji odSroubujte Srouby na zadni strané
panelu.

INSTALACE:

A) Vypnéte napajeni a pfipravte otvor ve stropé.

B) Pfipojte napajeci zdroj k elektrické instalaci.

C) Umistéte panel do pfipraveného otvoru.

D) Zapnéte napajeni a otestujte panel.

E) Spravnd metoda montaze panelu na kabely

PARAMETRY:

SVETELNY ZDROJ: 1. Viykon; 2. Barva svétla; 3. Svételny tok; 4. Svételna
ucinnost;

PANEL: 5. Svételny tok; 6. Uhel vyzafovéni; 7. Vstupni napéti; 8. CRI; 9.1P
kryti; 10. Barva ramu; 11. Material ramu; 12. Rozméry; 13. Bilg; 14. Cernd;
15. Ocel.

[SK] POUZIVATELSKA PRIRUCKA PODSVIETENY LED PANEL
PIKTOGRAMY: 1. Menovité napétie, frekvencia; 2. Uhol IU&a; 3. Zivotnost;
4. Index podania farieb; 5. Minimélna vzdialenost od osvetlovaného
objektu; 6. Na vnutorné pouZitie; 7. Nevhodné ako osvetlenie pre rastliny;
8. Vymenit poskodené svietidlo; 9. Nie je stmievatelné; 10. Pocet zapnuti/
vypnuti; 11. Vykonovy faktor; 12. Oneskorenie po spusteni; 13. IP krytie;
14. Trieda prepétovej ochrany.

! UPOZORNENIE !!!

I Pred zacatim inStalacie panela si pozorne precitajte nasledujtice pokyny
a uchovajte ich na dalSie pouZitie!

* Panel by mal intalovat iba kvalifikovany odbornik.

 Pred zacatim instalacie vypnite napéjanie.

¢ Odporuca sa pouzivat panel maximélne 12 hodin denne. Pouzivanie
panelu viac ako 12 hodin méZe skratit jeho Zivotnost a zrusit zaruku.

¢ Uchovavajte mimo dosahu deti!

e Chrarite pred ohriom a vysokymi teplotami - riziko vybuchu!

* Nerozoberajte ani nemenite vyrobok sami!

 Drzte mimo dosahu vody a nepriaznivych podmienok (para, prach atd").
* Nedivajte sa priamo do svetelného zdroja!

* NepouZzivajte vyrobok, ak je poskodeny!

Ak je kabel poskodeny, svietidlo musi byt zni¢ené!

o Informdcie v tychto pokynoch mézu byt zmenené bez predchadzajiceho
upozornenia.

 Vyhradzujeme si pravo vykonavat zmeny v dizajne vyrobku.

¢ Nezodpovedame za chyby/poskodenia spdsobené nedodrzanim tychto
pokynov.

UDRZBA:

* Pred tdrzbou odpojte panel.

o Uistite sa, Ze teplota panelu to umozZruje pred zacatim Udrzby - vyrobok
sa moze zahriat.

¢ Nezakryvajte panel.

* Neobmedzuijte pradenie vzduchu.

* Na istenie pouZivajte iba suché a makké materialy, nepouzivajte
chemikdlie.

« Svetelny zdroj v armature nemozno vymenit. Ak sa svetelny zdroj
opotrebuje, musi byt vymenend celd armatura.

e Pre pristup k svetelnému zdroju odskrutkujte skrutky na zadnej strane
panelu.

INSTALACIA:

A) Vypnite napdjanie a pripravte otvor v strope.

B) Pripojte napédjaci zdroj k elektrickej instaldcii.

C) Umiestnite panel do pripraveného otvoru.

D) Zapnite napéjanie a otestujte panel.

E) Spravna metéda montaze panelu na kéble

PARAMETRE:

SVETELNY ZDROJ: 1. Vykon; 2. Farba svetla; 3. Svetelny tok; 4. Svetelna
ucinnost;

PANEL: 5. Svetelny tok; 6. Uhol lti¢a; 7. Vstupné napatie; 8. CRI; 9. IP
krytie; 10. Farba ramu; 11. Material rému; 12. Rozmery; 13. Biela; 14.
Cierna; 15. Ocel.

[HU] FELHASZNALOI UTMUTATO HATTERVILAGITOTT LED PANEL
PIKTROGRAMOK: 1. Névleges fesziiltség, frekvencia; 2. Sugdrzési szog; 3.
Elettartam; 4. Szinvisszaadasi index; 5. Minimalis tavolsag a megvilagitott
objektumtdl; 6. Beltéri hasznalatra; 7. Nem alkalmas névényvilagitasra; 8.
Sériilt lampatest cseréje; 9. Nem tompithato; 10. Kapcsolasi ciklusok
szama; 11. Teljesitménytényezd; 12. Késleltetés inditas utan; 13. IP
besorolas; 14. Tulfesziltségvédelmi osztaly.

11! FIGYELMEZTETES !!!

I A panel telepitésének megkezdése elétt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitdsokat, és Grizze meg azokat késébbi felhasznalasra!

A panelt csak képzett szakember telepitheti.

* A telepités megkezdése el6tt kapcsolja ki az dramot.

e Javasoljuk, hogy a panelt napi 12 6ranal hosszabb ideig ne hasznalja. A
panel 12 6ranal hosszabb hasznélata leroviditheti az élettartamat és
érvénytelenitheti a garanciat.

e Tartsa tavol a gyermekektél!

* Védje a t(izt8l és a magas hémérséklettdl - robbandsveszély!

* Ne szerelje szét és ne valtoztassa meg a terméket sajat maga!

* Tartsa tavol a vizt6l és a kedvezétlen kériilményektdl (péra, por stb.).
* Ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba!

* Ne hasznalja a terméket, ha sérilt!

* Ha a kdbel megsériil, a lampatestet meg kell semmisiteni!

* Az utasitasokban szerepld informdcidk el6zetes értesités nélkiil
megvaltozhatnak.

 Fenntartjuk a jogot a termék tervezésének megvaltoztatasara.

* Nem villalunk felel&sséget az utasitasok be nem tartdsa miatt
bekovetkezett hibakért/karokért.

KARBANTARTAS:

 Karbantartds el6tt huzza ki a panelt.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a panel h6mérséklete lehetévé teszi a
karbantartas kezdését - a termék felmel ihet.

* Ne takarja le a panelt.

* Ne korlatozza a légaramldst.

o Tisztitdshoz csak szaraz és puha anyagokat hasznaljon, ne hasznaljon
vegyi anyagokat.

* Az armatdraban lévé fényforras nem cserélhet6. Ha a fényforras
elhaszndlddik, az egész armatarat ki kell cserélni.

o A fényforrashoz vald hozzaféréshez csavarija le a panel hatuljan lévé
csavarokat.

TELEPITES:

A) Kapcsolja ki az dramot, és készitse el a mennyezet nyilasat.

B) Csatlakoztassa a tdpegységet az elektromos halézathoz.

C) Helyezze be a panelt az el6készitett nyildsba.

D) Kapcsolja be az dramot, és tesztelje a panelt.

E) A kdbelek megfeleld rogzitési modja

PARAMETEREK:

FENYFORRAS: 1. Teljesitmény; 2. Fényszin; 3. Fényédram; 4.
Fényhasznositas;

PANEL: 5. Fényaram; 6. Sugdrzdsi szog; 7. Bemeneti fesziltség; 8. CRI; 9.
IP besorolas; 10. Keretszin; 11. Keret anyaga; 12. Méretek; 13. Fehér; 14.
Fekete; 15. Acél.

[RO/MD] MANUAL DE UTILIZARE PANOU LED CU ILUMINARE DE
FUNDAL

PICTOGRAME: 1. Tensiune nominala, frecventd; 2. Unghi de fascicul; 3.
Durata de viatd; 4. Indice de redare a culorilor; 5. Distanta minima fatd de
obiectul iluminat; 6. Pentru utilizare in interior; 7. Nu este adecvat pentru
iluminarea plantelor; 8. Inlocuiti lampa deterioratd; 9. Nu este reglabil; 10.
Numir de cicluri de pornire/oprire; 11. Factor de putere; 12. Intarziere la
pornire; 13. Grad de protectie IP; 14. Clasa de protectie la supratensiune.
I ATENTIE !!!

I'inainte de a incepe instalarea panoului, cititi cu atentie urmatoarele
instructiuni si pastrati-le pentru utilizare ulterioara!

* Panoul trebuie instalat doar de un specialist calificat.

 Opriti alimentarea electrica inainte de a incepe instalarea.

¢ Se recomanda utilizarea panoului pentru maximum 12 ore pe zi.
Utilizarea panoului pentru mai mult de 12 ore poate scurta durata de
viatd a acestuia si poate anula garantia.

 Pastrati-l departe de copii!

 Protejati-l de foc si temperaturi ridicate - risc de explozie!

¢ Nu dezasamblati si nu modificati produsul de unul singur!

o Tineti-l departe de apd si conditii nefavorabile (abur, praf etc.).

* Nu priviti direct in sursa de lumina!

* Nu utilizati produsul daca este deteriorat!

* Daca cablul este deteriorat, lampa trebuie distrusa!

* Informatiile din aceste instructiuni pot fi modificate fara notificare
prealabila.

* Ne rezervam dreptul de a efectua modificari in designul produsului.

* Nu ne asumam responsabilitatea pentru defectele/daunele cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni.

INTRETINERE:

* Deconectati panoul inainte de intretinere.

* Asigurati-vd ca temperatura panoului permite intretinerea inainte de a
incepe - produsul se poate incalzi.

* Nu acoperiti panoul.

* Nu restrictionati fluxul de aer.

* Utilizati doar materiale uscate si moi pentru curatare, nu folositi
substante chimice.

* Sursa de lumind din armatd nu poate fi inlocuita. Daca sursa de lumina
se epuizeaza, intreaga armatad trebuie inlocuita.

* Pentru accesul la sursa de luming, desurubati suruburile de pe partea
din spate a panoului.

INSTALARE:

A) Opriti alimentarea si pregatiti deschiderea in tavan.

B) Conectati sursa de alimentare la instalatia electrica.

C) Introduceti panoul in deschiderea pregatita.

D) Porniti alimentarea si testati panoul.

E) Metoda corecta de montare a panoului pe cabluri

PARAMETRI: N

SURSA DE LUMINA: 1. Putere; 2. Culoarea luminii; 3. Flux luminos; 4.
Eficienta luminoasa;

PANOU: 5. Flux luminos; 6. Unghi de fascicul; 7. Tensiune de intrare; 8.
CRI; 9. Grad de protectie IP; 10. Culoarea ramei; 11. Materialul ramei; 12.
Dimensiuni; 13. Alb; 14. Negru; 15. Otel.

[GR] OAHTIEZ XPHEHE OQTIZTIKOY MANQN LED ME OMIZOI0PQTIEMO
NIKTOrPAMMATA: 1. OvopaoTIK Tdon, cuxvotnta; 2. fwvia §éopung
dwtdg; 3. Audpkela {wng; 4. Asiktng anoddoong xpwpdtwy; 5. EAdylotn
andotaon arno 1o Gwt{OpEVO AVTIKELLEVO; 6. Mo Xprion 08 ECWTEPLKOUG
Xwpoug; 7. Aev eivat katdAnAo yla dwtopd dutwy; 8. AVTkataoTote
v Kateotpappévn Aapna; 9. Aev pubpiletay; 10. AptBpdg KUKAWYV
evepyoroinong/anevepyornoinong; 11. SuvteAeotr|g oxvog; 12.
KaBuotépnon ekkivnong; 13. BaBpog npootaciag IP; 14. KAdon
TPOOTAGLOG ANd UTEPTACELG.

I NPOZOXH !!!

! Mpwv §eKWVAOETE TNV EYKATAOTAON TOU TTAVEA, SLOBACTE IPOCEKTIKA TLG
napakdtw odnyieg kat GuAGETe TG yLa peAovtikn xprion!

* To ndwel npéneL va eykataotabel povo ano e€eldikeupévo
enayyelpatia.

* ALaKOYTE TNV apoyr| PEUHATOG TPLV EEKWVACETE TNV EYKATAOTAON.

* SUVLOTATOL N XPrion Tou Ttavel yia to oAU 12 wpeg Ty nuépa. H xprion
TOU TIAVEN yla TtepLocOTEPES artd 12 WPEeG Popel var LELWOEL T SLapKeLa
{wnG TOU KaL VA KUPWOEL TV EyyUNoN.

* Kpatriote to pakpld anod naidia!

* MpootatéPte to and dwtld kat uPnAég Beppokpacieg - kKivbuvog
£kpnénc!

* Mnv arocuvapOAOYELTE Kot LNV TPOTIOTOLELTE TO TtPOioV atd Lovol
oag!

* KpatrioTe to pakpLd anod to vepd Kat T aviifoeg ouvOnkeg (udpatpol,
oKOVN KATL).

* Mnv kottdte aneuBeiag tnv ninyr dwtog!

* Mnv XpNOLULOTIOLELTE TO TIPOLOV Qv Elval KATEGTPAUHEVO!

* Av 10 KOAWSLO ElvaL KATECTPAUEVO, TIPETIEL VA KATAOTPEWETE TV
Adura!

* OLmAnpodopieg otig 0dnyieg autég popet va oAAGEouv xwpig
nponyoupevn eldomnoinon.

* ALOTNPOUE TO SLKALWLAL VOL TPOTIOTIOLCOULLE TOV OXESLACO TOU
TPOLOVTOG,.

* Aev avohapBdvoupe euBOVN yia TuXoV oddipata/InuE rou
TPOKUTITOUV QT TN [N THPNGN QUTWY TWV 08NyLWV.

ZYNTHPHZH:

* ATTOCUVSECTE TO TTAVEA TPV Ao TN GUVTHPNON.

* BeBawwBeite 6TL N Beppokpacia Tou AVEN ETULTPENEL TV EvapEn
OUVTAPNONG - TO TtPOLGV propei va (eotadel.

* Mnv KQAUTTTETE TO TLAVEA.

* Mnv nieplopilete ™ pon aépa.

* Xpnotpornotrote povo §npd kat poAakd UAKA yia kaBaplopd, unv
XPNOLLOTIOLELTE XNHLKG.

* H iy dwtog otnv apBpwtr povada Sev pnopel va avtkataotadel.
Av n inyn dwtog dBapetl, mpénel va avtikataotabel oAdkAnpn n povada.
* [ pooPacn oty ninyr dwtog, EeBdwote Tig Bideg otnv niow mMeupd
ToU TtAveA.

ErKATAZTAZH:

A) AlakOPTe TV Iapoxr| PEVLATOG KAl TIPOETOLUATTE TNV 0Tt 0TV
opoodn.

B) Zuvdéate v napoyr| peUHATOG 6TO NAEKTPLKO SikTuo.

C) ToroBeTroTe TO TAVEA OTNV TIPOETOLLACHEV OTTH.

D) Evepyoroliote thv mapoxr peEVHATOG Kat EAEYETE TO TLAVEN.

E) H owotr uébodog otepéwong twv Kahwdiwv

NAPAMETPOI:

MHIH ®QTOZ: 1. Ioxug; 2. Xpwpo dwtdg; 3. Por) dwtdg; 4. Dwtewn
anddoon;

MNANQ: 5. Por| pwtdg; 6. Mwvia 8éopng; 7. Taon loodou; 8. CRI; 9.
BaBpog npootaciag IP; 10. Xpwpa mhatsiou; 11. YAko mhatsiov; 12.
Alaotdoelg; 13. Aompo; 14. Mapo; 15. AtodAL

[MK] PAKYTEH NAHENM CO /IEQ, OCBET/IEHME

NMUKTOTPAMM: 1. HoMMHanHa HanoHcka, GpekseHuuja; 2. ArHoTaneH
aros Ha 3pakor; 3. [lonroBeyHocT; 4. HAeKe Ha peflyBatbe Ha 6ou;

5. MWHMManHa AMcTaHLa of, 0CBETYBaHOTO Teso; 6. 3a BHaTpelHa
ynoTpe6a; 7. He e norofeH 3a 0cBETNYBatbe Ha pacTeHuja; 8. 3ameHun
owreTteHa 1amba; 9. He e nogecnnso; 10. Bpoj Ha uMKkAycK BKAydyBare/
ncknydysakbe; 11. dakTop Ha cHara; 12. 3akpsKHyBarbe No noyeTok; 13. IP
cTeneH Ha 3awTnTa; 14. CKnagMwHa Knaca 3a CUrypHocT.

I BHUMAHME !!!

! MpounTajTe BHUMATENHO Ce/jHUTE YNaTCTBa Npej, Aa 3ano4HeTe
MHCTaNaLujaTa Ha NaHeoT 1 YyBajTe v 3a UaHWHa!

* MaHenoT Mopa A3 61ae MHCTaNMpPaH Camo O/, CTPydeH NpodecroHaneL.
* UcknyyeTe ja eneKTpuyHaTa eHepruja npes Aa 3anoyHeTe MHCTanauumja.
* Ce npenopayysa NaHeNoT Ja Ce KOPUCTU HajMHory 12 Yaca AHEeBHO.
KopucTerbeTo Ha naHenoT noseke oz 12 Yaca MoKe Aa ro ckpatn
HErOBMOT XMBOTEH BEK 1 1 ja NOHULITM rapaHumjaTa.

* YygajTe ro og, aeua!

* 3auyMTeTe ro 0/, OraH M BMCOKM TeMMepaTypu - ONacHOCT oA, ekcniosujal
* He pacnakyBajTe 1 He NpOMeHyBajTe ro NponU3BoAOT camu!

* YyBajTe ro o/, Bo/la M HEMOBO/IHYM YC/IOBY (Bara, NpaLyHa 1 CMYHO).

* He rneaajte AMPEKTHO BO CBETNIOCHWOT M3BOp!

* He KopucTeTe ro Npon3BOAOT aKo e owTeTeH!

* Ako kabeoT e owwTeTeH, Tpeba Aa ce YHUWTK cBeTU/IKaTal

* HdopmaummTe BO OBME yNaTCTBa MOXKeE /13 Ce NpomeHaT 6e3
npeTxoAHa Hajasa.

* [ 3aAp)KyBame NpaBaTa 3a NPOMeHa Ha /J13ajHOT Ha NPOU3BOAOT.

* He npesemame 0/roBOPHOCT 3a rPELIKM/ILTETU NPeAN3BUKAHN Of,
HENOYNTYBakbE Ha OBYE yNaTCTBa.

O[fPXYBAHE:

* VcknyyeTe ro NaHeNoT Npes, OpXyBatbe.

* OcurypajTe ce fieka TemnepaTypaTa Ha NaHenoT A40380/1yBa
3ano4HyBakbe Ha OAPKYBaHETO - NPOU3BOAOT MOMXe Aa Ce 3arpee.

* He nokpwuBajte ro naHenot.

* He orpaHuyyBajTe ro NpoTOKOT Ha BO3/yX.

* KopucTeTe camo CyBU U MeKN MaTepuja/iv 3a YnCTerbe, He KopucTeTe
XEMMCKM CYNCTaHLy.

* CBET/IOCHMOT M3BOP BO apmaTypaTa He MOKe Aa ce 3ameHu. AKo



CBET/IOCHMOT U3BOP Ce U3HOCK, Tpeba fla ce 3ameHu LiesaTa apmarypa.

* 3a NpuUCTan [0 CBETNIOCHMOT U3BOP, OABPTKETE ' 3aBPTKMUTE Ha 3aJHaTa
CTpaHa Ha naHesoT.

WHCTANALMIA:

A) VicknydeTe ja eHepreTckaTa Hanojka v NoAroTBeTe ja 0TBOPaHETO Ha
TaBaHoOT.

B) Mosp3eTe ja eHepreTcKaTa e4MHNLLA CO eNEKTPUYHATA MPeXa.

B) BmeTHeTe ro naHenoT BO NOAroTBEHOTO OTBOPakHLe.

I') BknydeTe ja eHeprujata v TeCTUPajTe ro NaHenor.

[) MpaBunHa MeToAA Ha MHCTaNMpakbe Ha KabanTe

MAPAMETPU:

CBETJIEH U3BOT: 1. MoKHocT; 2. Boja Ha cBeT/nHa; 3. CBET/NI0CeH Tek; 4.
CBeT/NMHCKA edpurKacHOCT;

MAHEN: 5. CeBeTn0ceH TeK; 6. ArHoTaneH 3pak; 7. BnesHa HanoH; 8. CRI; 9.
IP cTteneH Ha 3awTwTa; 10. Boja Ha pamkara; 11. MaTtepujan Ha pamkara;
12. AumeHsuu; 13. bena; 14. UpHa; 15. Yenuk.

[Sl] NAVODILA ZA UPORABO LED PANELOV Z OZADNJIM OSVETLIENJEM
PIKTOGRAMI: 1. Nazivna napetost, frekvenca; 2. Kot osvetlitve; 3.
Zivljenjska doba; 4. Indeks barvne oddaje; 5. Minimalna razdalja od
osvetljenega predmeta; 6. Za notranjo uporabo; 7. Ni primeren za
osvetljevanje rastlin; 8. Zamenjajte poskodovano svetilko; 9. Ni nastavljiv;
10. Stevilo ciklov vklop/izklop; 11. Faktor moci; 12. Zamuda pri zagonu; 13.
IP zas¢itni razred; 14. Razred za¢ite pred prenapetostjo.

111 OPOZORILO !!!

! Pred zacetkom namestitve panela natanéno preberite spodnja navodila
in jih shranite za kasnejSo uporabo!

* Panel mora namestiti le strokovnjak.

* Pred zatetkom namestitve izklopite napajanje.

* Priporo¢amo uporabo panela najve¢ 12 ur na dan. Uporaba panela ve¢
kot 12 ur lahko skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo in povzroci izgubo
garancije.

* Hranite izven dosega otrok!

* Zas(itite pred ognjem in visokimi temperaturami - nevarnost eksplozije!
* Ne demontirajte in ne spreminjajte izdelka na lastno roko!

* Shranite stran od vode in neugodnih pogojev (hlapi, prah itd.).

* Ne glejte neposredno v svetlobni vir!

* Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poskodovan!
o Ce je kabel poskodovan, je treba svetilko uniciti!

* Informacije v teh navodilih se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

* Pridrzujemo si pravico do sprememb v zasnovi izdelka.

« Ne odgovarjamo za napake/$kodo, nastalo zaradi nespostovanja teh
navodil.

VZDRZEVANIE:

* Pred vzdrzevanjem panela izklopite napajanje.

* Pred zaCetkom vzdrzevanja se prepriajte, da temperatura panela
omogoca izvedbo vzdrievanja - izdelek se lahko segreje.

* Ne pokrivajte panela.

* Ne omejujte pretoka zraka.

* Za ¢is¢enje uporabite samo suhe in mehke materiale, ne uporabljajte
kemikalij.

 Vir svetlobe v svetilki ni zamenljiv. V primeru izrabe svetlobnega vira je
treba zamenjati celotno svetilko.

* Da pridete do svetlobnega vira, odvijte vijake na zadnji strani panela.
NAMESTITEV:

A) Izklopite napajanje in pripravite luknjo v stropu.

B) Povezite napajalnik z elektri¢no napeljavo.

C) Postavite panel v pripravljeno luknjo.

D) Vklopite napajanje in preizkusite panel.

E) Pravilna metoda namestitve panela na Zice

PARAMETRI:

SVETLOBNI VIR: 1. Mog; 2. Barva svetlobe; 3. Svetlobni tok; 4. Svetlobna
uéinkovitost;

PANEL: 5. Svetlobni tok; 6. Kot osvetlitve; 7. Vhodna napetost; 8. CRI; 9. IP
zascitni razred; 10. Barva okvirja; 11. Material okvirja; 12. Dimenzije; 13.
Bela; 14. Crna; 15. Jeklo.

[RS/HR] UPUTSTVO ZA UPOTREBU LED PANELOVA SA LED
OSVETUENJEM

PIKTOGRAMI: 1. Napon, frekvencija; 2. Ugao osvetljenja; 3. Trajnost; 4.
Indeks reprodukcije boja; 5. Minimalna udaljenost od osvetljenog objekta;
6. Za unutrasnju upotrebu; 7. Nije pogodna za osvetljavanje biljaka; 8.
Zamijeniti ostecenu sijalicu; 9. Neregulabilno; 10. Broj ciklusa uklju¢en/
iskljucen; 11. Faktor snage; 12. Odlaganje pri pokretanju; 13. IP zastita; 14.
Klasa zastite od prenapona.

11 UPOZORENJE !!!

! Pre nego $to pocnete sa instalacijom panela, pazljivo procitajte sledeca
uputstva i sacuvajte ih za buducu upotrebu!

* Panel treba da instalira samo kvalifikovani strucnjak.

* Pre nego 5to pocnete sa instalacijom, iskljucite napajanje.

* Preporucuje se koris¢enje panela najvise 12 sati dnevno. Koris¢enje
panela duZe od 12 sati moZe skratiti njegov vek trajanja i ponistiti
garanciju.

 Driite van dosega dece!

 Zastitite od vatre i visokih temperatura - opasnost od eksplozije!

* Ne rastavljajte i ne modifikujte proizvod sami!

* Driite ga dalje od vode i nepovoljnih uslova (para, prasina itd.).

* Ne gledajte direktno u izvor svetlosti!

* Ne koristite proizvod ako je oStecen!

* Ako je kabl ostec¢en, morate unistiti svetiljku!

* Informacije u ovom uputstvu mogu se promeniti bez prethodne najave.
* Zadrzavamo pravo na promene u dizajnu proizvoda.

* Ne preuzimamo odgovornost za greske/stetu nastalu nepridrzavanjem
uputstava.

ODRZAVANIE:

* Iskljucite panel pre odrzavanja.

* Pre nego $to zapocnete sa odrzavanjem, proverite da li temperatura
panela dozvoljava odrzavanje - proizvod se moZe zagrejati.

* Ne prekrivajte panel.

* Ne ogranicavajte protok vazduha.

 Za Ciscenje koristite samo suve i meke materijale, nemojte koristiti
hemijske supstance.

* |zvor svetlosti u uredaju nije zamenljiv. Ako izvor svetlosti nije ispravan,
potrebno je zameniti celu lampu.

* Da biste pristupili svetlosnom izvoru, odvrnite Srafove na zadnjoj strani
panela.

INSTALACUA:

A) Iskljucite napajanje i pripremite otvor na plafonu.

B) PoveZite napajanje sa elektri¢nim sistemom.

C) Postavite panel u pripremljeni otvor.

D) Ukljucite napajanje i testirajte panel.

E) Ispravan na¢in montiranja panela na Zice

PARAMETRI:

IZVOR SVETLOSTI: 1. Snaga; 2. Boja svetlosti; 3. Tok svetlosti; 4.
Efikasnost svetlosti;

PANEL: 5. Tok svetlosti; 6. Ugao svetlosti; 7. Ulazni napon; 8. CRI; 9. IP
zatita; 10. Boja okvira; 11. Materijal okvira; 12. Dimentzije; 13. Bela; 14.
Crna; 15. Celik.

[BG] MHCTPYKLIMM 3A YMOTPEBA HA LED MAHE/IN C 03AHO
OCBET/IEHME

MUKTOTPAMM: 1. HoMWHaNHO HanpexeHue, 4ecToTa; 2. broa Ha
ocseTneHue; 3. FuBOT Ha yCTPOMCTBOTO; 4. UHAEKC Ha LBeTonpeaasaHe;
5. MUHUManHo pasctosHue OT ocBeTABaHWUA 06eKT; 6. 3a BbTpeluHa
ynoTpe6a; 7. He e noaxoasLy, 33 OCBET/IEHWE Ha pacTeHns; 8. CMAHa Ha
nospegeHara n1amna; 9. He e aummpyemo; 10. Bpoit uyknm BrouBaHe/
n3knoyBaHe; 11. MowHocTeH koeduumeHT; 12. 3abasaHe npu
BKtouBaHe; 13. IP knac; 14. Knac Ha 3awmTa oT npeHanpexeHuve.

111 BHUMAHME !!!

! Mpeav Aa 3anoyHeTe C MHCTaNaUMATa Ha NaHena, BHUMaTeHO
npoyeTeTe CAeAHNUTE MHCTPYKLMW 1 11 3anaseTe 3a Gbaelua ynotpe6al

¢ MaHensbT TpAGBa Aa Gb/e MHCTAaAMPaH CaMo OT KBanUdULMpaH
cneumanucr.

* VI3KNto4eTe 3aXpaHBaHeTo, Npeau Aa 3anodHeTe C MHCTaNauuATa.

* MpenopbyBa ce NaHebT Aa Ce U3M0/13Ba MaKcMMyM 12 Yaca AHEBHO.
M3non3saHeTo Ha NaHena noseye OT 12 Yaca MOXe /la CbKPaTh Herosus
JKWUBOT U [ aHy/Mpa rapaHumATa.

* [ipviTe aaney ot geual

* 3aluTaBaiTe OT OMbH M BUCOKYM TEMMEPATYPU - PUCK OT eKcrnosua!

* He AeMOHTMpaiiTe 1 He NPOMeHsiTe NpoayKTa camm!

o [lpbiKTe Aaney oT BoAa U HeBAAronpUATHY ycnoBuA (Napu, npax 1 4p.).
¢ He rnepaiTe AMPEKTHO B M3TOYHNMKA Ha cBeTAMHA!

 He 13non3BaiiTe NpoayKTa, ako e nospeseH!

« Mpu nospesa Ha Kabena, yHuLoxeTe namnatal

* MHdopmaLmATa B Te3M UHCTPYKLMM MOXKe Aa 6bje NnpomeHeHa 6e3
npe/iBapUTeNHO yBEAOMAEHME.

* 3anassame C1 NPaBoTO 4a NPOMEHAME KOHCTPYKLMATA Ha NPOAYKTA.

¢ He HOCUM OTrOBOPHOCT 3a AedeKTU/LLETH, Bb3HUKHANW NPU HecnassaHe
Ha MHCTPYKLuKTE.

NOAAPDBIKKA:

* VI3knto4eTe naHena nNpeay NoAApbKKa.

* Mpeay Aa 3ano4HeTe ¢ NOAAPbLIKKATA, yBEPETe Ce, Ye Temnepatypara Ha
naena No3s0/IABa M3BBPLUBAHETO HA MOAAPBIKKATA - NPOAYKTLT MOXKe
/i ce 3arpee.

 He nokpuBsaiite naHena.

¢ He orpaHnyaBaTe Bb3/lyLIHMA NOTOK.

* 3a NOYMCTBAHE U3MON3BAITE CAMO CYXM M MEKU MaTepuany, He
M3M0N3BaTE XMMMUKa/N.

¢ He e Bb3MOXKHO /1 Ce CMEHM U3TOYHMKA Ha CBET/IMHA B 1amnaTa. AKo
M3TOUYHWKBT Ha CBET/IMHA € U34epnaH, TpAGBa 4a Ce CMeHV Lanara famna.
* 3a /13 CTUrHeTe /0 M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA, Pa3BUiiTe BUHTOBETE Ha
3a/jHaTa YacT Ha naHena.

WUHCTANALMUA:

A) Vi3kntoyeTe 3axpaHBaHETO W NOArOTBETE OTBOP B TaBaHa.

B) CBbpKETE 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO C eN1EKTPUYECKATa MHCTANALMA.
C) MoctaBeTe NaHena B NOArOTBEHMA OTBOP.

D) Bk/itouyeTe 3axpaHBaHeTo U TecTaTe naHena.

E) MpaBuneH HaunH Ha MOHTaX Ha NaHena Ha okabenssaHe
NAPAMETPU:

U3TOYHUK HA CBET/IMHA: 1. MowyHocT; 2. LIBAT Ha cBeTAuHaTa; 3.
CBeT/MHEH NOTOK; 4. CBETIMHHA edeKTUBHOCT;

MAHEN: 5. CBeT/MHEH NOToK; 6. brbn Ha ocseTneHue; 7. BxogHo
HanpexeHue; 8. CRI; 9. IP knac 3a 3awumTa; 10. LiBAT Ha pamkarta; 11.
Matepuan Ha pamkaTta; 12. Paamepu; 13. bano; 14. YepHo; 15. CtomaHa.

[RU/BY] MHCTPYKLM MO NPUMEHEHMIO LED-NAHENEN C
MO/ICBETKOM

NMUKTOrPAMMBDI: 1. HomuHanbHoe HanpsxeHwWe, 4acToTa; 2. Yron
ocBeLeHHOCTH; 3. Cpok cnyskbbl; 4. MHAeKe useTonepesaun; 5.
MWHMMa/bHOE paccToAHMe OT ocBelaemoro obbekTa; 6. na
BHYTPEHHEr0 UCMO/b30BaHNA; 7. He NpeaHasHaueH AnA ocBeleHns
pacTeHuii; 8. 3ameHUTb NoBpEXAEHHYIO namny; 9. He perynupyeTcs; 10.
Konnuectso uMKO0B BKAtoYEHWsA/BbIkOYeHUs; 11. Koadpduument
MouHocTH; 12. 3aaepskka npu BkAtoueHun; 13. IP 3awmTa; 14. Knacc
3alLMThI OT NePEeHaNpPAXKEHNA.

11! BHUMAHMUE !!!

! Mepep, ycTaHOBKOM NaHeNM BHUMATENILHO NPOYMTaliTe Creaylolmne
MHCTPYKLWM U COXpaHUTe X Ana Byayuiero Mcnonb3osaHma!

* MaHenb 0/KEH YCTaHaBANBATb TONLKO KBANMGULMPOBAHHBIN
cneuvanuct.

* Mepe/ Ha4aNOM yCTaHOBKM OTK/IKOUMTE NUTaHNeE.

* PeKoMeHAyeTcA MCno/1b30BaTh NaHeNb He Gosiee 12 4acos B feHb.
Vicnonb3osaHue naHenu Gonee 12 YacoB MOXET COKPATUTb CPOK CAYKEbI
M NPUBECTU K yTpaTe rapaHTum.

 [lepxute BAanu ot geteii!

* 3aWmLLaTh OT OTHA 1 BLICOKMX TEMNepaTyp - OMacHOCTb B3pbisal

* He pasbupaiite 1 He MOAUPULMPYIATE NPOAYKT CAMOCTOATENBHO!

* XpaHuTe BAAAM OT BOAbI M HEBNAroNpPUATHBIX YCN0BMIA (Napa, Nbib U T.
A.).

* He cMOTpUTE NPAMO B UCTOYHMK cBeTa!

* He 1cnonb3yiTe NPOAYKT, eC/v OH NoBpexaeH!

* Mpy NOBPEXAEHUM KaBena yHUUTOKbTE CBETUNbHUK!

* VHbOPMaLWA B STUX MHCTPYKLMAX MOXKET BbiTb 3MeHeHa Ge3
npe/iBapuTeNIbHOTO YBEAOMNEHNA.

* Mbl ocTaB/AeM 3a COB60I NPaBo M3MEHATL KOHCTPYKLMIO NPOAYKTa.

* Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 3a OLINGKM/NOBPEXAEHNA, BOSHUKLINE
PN HECOOTBETCTBUM STUM UHCTPYKUMAM.

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHME:

 OTKAIOYNTE NUTaH1e Nepe/, 06CNyKMBaHUEM NaHeU.

* Mepen o6cnykMBaHMeM y6eauTech, YTO TemnepaTypa naHenu
N03BO/IAET NPOBECTU TEXHUUECKOE 0BCYKMBAHME - U3AE/IMe MOXKET
HarpeTbea.

* He HakpbliBaiiTe naHensb.

* He orpaHnunBaiite NoToK Bo3ayxa.

 [INA YACTKM UCNONB3YIATE TONBKO CyXMe U MATKME MaTepuasibl, He
MCMONb3yTE XMMUYECKME BeLLecTBa.

* VICTOYHMK CBETa B CBETU/IbHUKE HE NOANEKUT 3ameHe. B ciyyae Bbixoaa
13 CTPOA UCTOYHMKA CBETa HEOBXOAMMO 3aMEHUTb BECh CBETUBHUK.
 [inA 0CTyNa K UCTOYHMKY CBETA OTKPYTUTE BUHTbI Ha 3a/iHelt naHeu.
YCTAHOBKA:

A) OTKAKOUMTE NUTaHWE W NOATOTOBLTE OTBEPCTUE B MOTOKE.

B) Moarntounte 6AOK NUTAHUA K SNEKTPUYECKOM CETH.

C) BcTasbTe NaHe/b B NO/ArOTOBNEHHOE OTBEPCTHE.

D) Bk/itoumnTe NuUTaH1e 1 NpoTecTUpyiiTe naHesb.

E) MpaBunbHbIi CNoco6 yCTaHOBKM NaHen Ha NPOBOAKY

MAPAMETPbI:

UCTOYHMK CBETA: 1. MowHocTb; 2. LieT cBeTa; 3. CBETOBOI NOTOK; 4.
CBeToBan 3pPeKTUBHOCTD;

MAHE/b: 5. CeToBOM NOTOK; 6. Yron ocBeleHHoCTH; 7. BxogHoe
HanpsaxeHue; 8. CRI; 9. IP knacc 3awwTsl; 10. LiBeT pamku; 11. Matepuan
pamku; 12. Pasmepsl; 13. Benblit; 14. YepHbiit; 15. Ctanb.

[UA] IHCTPYKLUIi NO BUKOPUCTAHHIO LED-NAHE/EM 3 MIACBITKOKO
MIKTOTPAMM: 1. HomiHanbHa Hanpyra, 4actoTa; 2. KyT ocBiTneHHs; 3.
TpwBanictb cnyx6u; 4. IHaeKc kKonboponepeaadi; 5. MiHimanbHa BigcTaHb
Bif OCBiTAeHOro 06’ekTa; 6. 119 BHYTPILUIHbOrO BUKOPUCTaHHSA; 7. He
NiAXOAMTb ANA OCBITAEHHA POCAMH; 8. 3amiHa NoLKoAXKeHoi namnu; 9. He
peryntoetbes; 10. KinbKicTb umkis Bka/BukA; 11. KoedilieHT noTysKHOCTI;
12. 3aTpumKa npu BrAKOYeHHi; 13. IP 3axucT; 14. Knac 3axucTy Big,
nepeHanpyru.

HI'VBATA I!!

! NMepepa No4aTkom YCTaHOBKM NaHes i yBaKHO 03HAOMTECH i3
HaCTYNHUMM IHCTPYKLiAMM Ta 36epexiTb iX ANA NoAANbLIOTO
BUKOPUCTaHHA!

 [aHenb NOBMHEH BCTAHOB/IIOBATM /inLLE KBaNipikoBaHUIA cneLianicT.

* Mepe/ NOYATKOM YCTAHOBKM BiAK/IOUITb YKMBNEHHA.

* PeKOMEH/YETbCA BUKOPUCTOBYBATU NaHesb He Giblie 12 rognH Ha
AeHb. BukopuctaHnHsa naHeni 6inble 12 roamH Moxe CKOpOTUTH Ti TepMiH
CNy61 Ta NPU3BECTM 40 BTPATU rapaHTii.

* Tpumaiite nogani sig aiten!

© 3axMLLATK Bif, BOTHIO Ta BUCOKWX Temnepatyp — Hebe3neka Bubyxy!

* He po36upaiite i He MoaudiKkyiTe NPOAYKT camocTiiHo!

 36epiraiite nogani Big BOAM Ta HECMPUATIMBUX YMOB (Napu, N Towo).
* He auBiTbcs 6e3nocepeHbo B Axkepeno csitnal

* He BUKOPUCTOBYITE NMPOAYKT, AKLLO BiH NMOLIKOAMKEHMIA!

® AKLLO NOLWWKOAMKEHO Kabesb, HeObXiAHO 3HULLUTYU CBITUABHUK!

* [HbOpMALiA B LMX IHCTPYKLiAX MoXKe ByTn 3miHeHa 6e3 nonepeaHbOro

NOBIAOMNEHHSA.

* My 3aMLWAEMO 3a COBOI0 NPaBO 3MIHIOBATH KOHCTPYKLLO MPOAYKTY.

* He Hecemo BiZiNoBiAanbHOCTI 32 NOMUIKM/MOLWIKOKEHHS, AKI BUHUKIN
Yepes HeAOTPUMAHHSA LUX IHCTPYKLA.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHSA:

* BUMKHITb KMBNEHHA Nepe/, 06CNYroByBaHHAM NaHeni.

 Mepep, 06c/yroByBaHHAM NepesipTe, Y1 403BO/IAE TemnepaTypa naHeni
NPOBECTU 0BCAYroBYBaHHA — NPO/AYKT MOMKeE HArpiTUCA.

* He HakpuBaiiTe naHenb.

* He obmexyiiTe NoTik NosiTps.

* [INf OYMLLEHHA BUKOPUCTOBYITE NnLLe CyXi i M'AKi maTepianu, He
BUKOPUCTOBYWTE XiMiuHi 3ac0bU.

* [1)kepeno cBiT/1a B CBITUIbHUKY HE 3MIHIOETbCA. Y pasi ioro Buxoay 3
Nafy noTpibHO 3aMiHUTK BECb CBITUBHMK.

* LLl06 ajictatuca [0 AxKepena CBiTAa, BIAKPYTITb TBUHTU Ha 33 Hilt naHeni.
MOHTAMX:

A) BUMKHITb XKMB/IEHHS Ta MiAroTyiTe OTBIp y CTesi.

B) Migk/touiTh 610K KMBNEHHS 10 €N1EKTPUYHOT Mepeski.

C) BcrasTe naHenb y NiAroToBAeHMi OTBIp.

D) YBIMKHITb KMBNIEHHSA Ta NepesipTe NaHesb.

E) MpasuabHui cniocib MoHTa)y naHeni Ha NPoBOAKY

NAPAMETPU:

AMEPENO CBIT/A: 1. MoTyskHicTb; 2. Konip cgitna; 3. CeiTn0BUiA NOTIK; 4.
CBiTnoBa epeKTUBHICTb;

MAHE/b: 5. CaiTnoBwit NoTiK; 6. KyT ocsitaeHHs; 7. BxiaHa Hanpyra; 8.
CRI; 9. IP 3axwcT; 10. Konip pamu; 11. Martepian pamu; 12. Po3mipu; 13.
Binwit; 14. Yophuig; 15. Ctans.

[LT] NAUDOJIMO INSTRUKCIIOS LED PLOKSTEMS SU APESVOS
APSVIETIMU

PIKTOGRAMOS: 1. Nominalus jtampa, daznis; 2. Ap3vietimo kampas; 3.
Tarnavimo trukmé; 4. Spalvy atspindZio indeksas; 5. Minimalus atstumas
nuo apsviesto objekto; 6. Tik vidaus naudojimui; 7. Netinkama ap3viesti
augalus; 8. Pakeisti sugadintg lempg; 9. Nereguliuojama; 10. [jungimo/
isjungimo cikly skaicius; 11. Galios koeficientas; 12. Paleidimo uzdelsimas;
13. IP apsaugos klasé; 14. Apsaugos nuo jtampos pertekliy klasé.

111 |SPEJIMAS 11!

| Prie$ pradedant montuoti plokste, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas
ir isaugokite jas ateiciai!

* Plokste turi montuoti tik kvalifikuotas specialistas.

* Prie§ montuojant iSjunkite maitinima.

* Rekomenduojama naudoti plokste ne daugiau kaip 12 valandy per para.
Naudojant plokste daugiau nei 12 valandy, gali sutrumpéti jos tarnavimo
laikas ir prarasti garantijg.

 Laikyti toliau nuo vaiky!

* Apsaugoti nuo ugnies ir aukstos temperataros - sprogimo pavojus!

* Neardykite ir nekeiskite produkto savarankiskai!

 Laikyti toliau nuo vandens ir nepalankiy salygy (garai, dulkés ir pan.).

* Nezidréti tiesiai j Sviesos 3altinj!

* Nenaudokite produkto, jei jis sugadintas!

* Sugedus laidui, sunaikinkite Sviesos altinj!

 Sioms instrukcijoms gali bati taikomi pakeitimai be i$ankstinio jspéjimo.
* Pasiliekame teise keisti produkto konstrukcija.

« Neatsakome u? klaidas/sugadinimus, atsiradusius nesilaikant iy
instrukcijy.

PRIEZIUR,
* Prie$ prizidrint plokste iSjunkite maitinima.

* Prie$ prizidrint jsitikinkite, kad plokstés temperatara leidzia atlikti
priezilrg - produktas gali jkaisti.

* Negalima uzdengti plokstes.

* Neapsunkinkite oro srauto.

* Valymui naudokite tik sausus ir minkstus medziagas, nenaudokite
cheminiy medziagy.

* Lempos 3altinis negali blti pakeistas. Jei Sviesos altinis sugenda, reikia
pakeisti visg Sviestuva.

* Norédami pasiekti Sviesos 3altinj, atsukite varztus ant galinés plokstés.
INSTALIACUA:

A) I8junkite maitinima ir paruoskite skyle lubose.

B) Prisijunkite maitinimo blokg prie elektros instaliacijos.

C) |statykite plokste j paruosta skyle.

D) Jjunkite maitinima ir patikrinkite plokste.

E) Teisingas plok3tés montavimas ant elektros instaliacijos

PARAMETRAI:

SVIESOS SALTINIS: 1. Galia; 2. Sviesos spalva; 3. Sviesos srautas; 4.
Sviesos efektyvumas;

PLOKSTE: 5. Sviesos srautas; 6. Apsvietimo kampas; 7. [tampa; 8. CRI; 9. IP
apsaugos klasé; 10. Rémo spalva; 11. Rémo medziaga; 12. Matmenys; 13.
Balta; 14. Juoda; 15. Plienas.

[LV] LIETOSANAS INSTRUKCIJAS LED PANELEM AR APGADAMO APGa-
ismojumu

PIKTOGRAMMAS: 1. Norakstita spriegums, frekvence; 2. Apgaismosanas
lenkis; 3. Kalpo3anas ilgums; 4. Krasu atveido$anas indekss; 5. Minimala
attaluma no apgaismota objekta; 6. Paredzéts tikai iek$éjai lietosanai; 7.
Nav piemérots augu apgaismosanai; 8. Bojatas lampas nomaina; 9. Nereg-
uléjams; 10. leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits; 11. Jaudas koeficients;
12. leslégsanas aizture; 13. IP aizsardzibas klase; 14. Aizsardzibas klase
pret parspriegumu.

I UZMANIBU !!!

I Pirms uzstadisanas ripigi izlasiet $is instrukcijas un saglabajiet tas
turpmakai lietosanai!

* Panela uzstadisanu veic tikai kvalificéts specialists.

 Pirms uzstadisanas izslédziet barosanu.

 leteicams izmantot paneli ne vairdk ka 12 stundas diena. Parsniedzot 12
stundas lietosanas laiku, var samazinaties ta kalposanas ilgums un zaudét
garantiju.

* Turét bérniem nepieejama vieta!

* Aizsargat no uguns un augstam temperattram — spradziena risks!

* Neizjauciet un nemodificéjiet produktu pasi!

* Uzglabat talak no Gdens un nelabvéligiem apstakliem (tvaiki, puteki
utt.).

* Nelkoties tiesi gaismas avota!

* Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats!

* Ja kabelis ir bojats, izniciniet gaismekli!

 Sajas instrukcijas var tikt veiktas izmainas bez iepriekséja bridinajuma.

* Més paturam tiesibas mainit produkta dizainu.

* Més neesam atbildigi par kjJadam/bojajumiem, kas radusies, neievérojot
3is instrukcijas.

TEHNISKA APKOPE:

* Pirms apkop3anas izslédziet barosanu.

* Pirms apkop3anas parliecinieties, vai panelis ir pietiekami atdzisis, lai
veiktu apkopi — produkts var uzkarst.

* Nesedziet paneli.

* Neierobezojiet gaisa plismu.

 Tirisanai izmantojiet tikai sausas un mikstas materialus, nelietojiet
kimiskas vielas.

* Gaismas avots 3aja gaismekli nav aizstajams. Ja gaismas avots k|ast
bojats, nepieciesams nomainit visu gaismekli.

« Lai piek|itu gaismas avotam, atskravéjiet skrives uz aizmugures panela.
UZSTADISANA:

A) Izslédziet barosanu un sagatavojiet caurumu griestos.

B) Pievienojiet barosanas bloku pie elektrotikla.

C) levietojiet paneli sagatavotaja cauruma.

D) leslédziet barosanu un parbaudiet paneli.

E) Pareizais veids, ka uzstadit paneli uz vadiem

PARAMETRI:

GAISMAS AVOTS: 1. Jauda; 2. Gaismas krasa; 3. Gaismas plisma; 4.
Gaismas efektivitate;

PANELIS: 5. Gaismas pliisma; 6. Apgaismosanas lenkis; 7. leejas




spriegums; 8. CRI; 9. IP aizsardzibas klase; 10. Ramja krasa; 11. Ramja
materials; 12. Izméri; 13. Balts; 14. Melns; 15. Térauds.

[EE] KASUTUSJUHEND LED-PANEELIDELE, KUS ON TAUSTUSKULILI
VALGUS

PIKTOGRAMMID: 1. Nominaalpinge, sagedus; 2. Valguse nurk; 3. Teenis-
tusaeg; 4. Varvide edastamise indeks; 5. Minimaalne kaugus valgustatud
objekti kohta; 6. Ainult siseotstarbeks; 7. Ei sobi taimede valgustamiseks;
8. Rikkis lambi vahetamine; 9. Mitte reguleeritav; 10. Lulitus-tstiklite arv;
11. Vdimsuse koefitsient; 12. Viivitus sisselulitamisel; 13. IP kaitseklass;
14. Ulepinge kaitseklass.

111 HOIATUS !!!

! Enne paigaldamist lugege hoolikalt jargmisi juhiseid ja hoidke neid
edaspidiseks kasutamiseks!

* Paneeli paigaldamise peab tegema ainult kvalifitseeritud spetsialist.

* Enne paigaldamist lilitage toide vélja.

* Soovitatav on kasutada paneeli mitte rohkem kui 12 tundi paevas. Kui
seda kasutatakse kauem kui 12 tundi, v3ib selle eluiga liheneda ja garantii
kaotada.

* Hoidke laste eest eemal!

 Kaitske tule ja kdrge temperatuuri eest - plahvatusoht!

 Arge demonteerige ega muutke toodet ise!

* Hoida eemal veest ja ebasoodsatest tingimustest (aur, tolm jne).

o Arge vaadake otse valgusallikasse!

« Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud!

* Kui kaabel on kahjustatud, havitage valgusallikas!

* Nendes juhistes v3ib teha muudatusi ilma eelneva teavitamiseta.

* Jatame endale diguse muuta toote konstruktsiooni.

* Me ei vastuta vigade v&i kahjustuste eest, mis on tekkinud nende juhiste
mittejargimise tottu.

TEHNILINE Hooldus:

* Enne hooldust lilitage toide vélja.

* Enne hooldust veenduge, et paneel oleks piisavalt jahtunud, et hooldust
teha — toode v&ib kuumeneda.

o Arge katke paneeli.

o Arge piirake hu liikumist.

* Puhastamiseks kasutage ainult kuivi ja pehmeid materjale, arge
kasutage kemikaale.

* Valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas on rikki ldinud, tuleb
kogu valgusallikas vilja vahetada.

 Valgusallika juurde paasemiseks keerake lahti tagakailjel olevad kruvid.
PAIGALDAMINE:

A) Lulitage toide vilja ja valmistage ette auk laes.

B) Uhendage toiteplokk elektrivérku.

C) Pange paneel ettevalmistatud auku.

D) Liilitage toide sisse ja kontrollige paneeli.

E) Oige viis paneeli paigaldamiseks elektrijuhtmele

PARAMEETRID:

VALGUSALLIKAS: 1. Vaimsus; 2. Valguse varv; 3. Valguse voog; 4. Valguse
efektiivsus;

PANEEL: 5. Valguse voog; 6. Valguse nurk; 7. Sisendpinge; 8. CRI; 9. IP
kaitseklass; 10. Raami varv; 11. Raami materjal; 12. M&ddud; 13. Valge;
14. Must; 15. Teras.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu
ektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno
traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go
do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic
equipment, meaning that this product should not be treated like other
household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to
the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have
a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen
und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektro-
nische Gerédte gebracht werden. Eine ordnungsgemaRe Durchfiihrung
der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geréaten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Aus-
wirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements élec-
triques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre
traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de
collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques us-
agés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements
électriques et électroniques usagés est particuliérement importante lor-
sque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y
electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida
adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electrénicos usados es especialmente importante cuando estos equipos
contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[|T] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un
punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante
quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che
hanno un impatto particolarmente negativo sul’ambiente e sulla salute
umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt
for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver
relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er saerligt
vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en seerlig negativ
indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur
selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als
ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden
afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische

en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en
de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in
separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat

hushallsavfall. Den ska ldmnas till en Iamplig insamlingspunkt fér anvanda
elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter
ar sdrskilt viktig ndr utrustningen innehéller farliga dmnen som har en
sarskilt negativ paverkan pa miljén och ménniskors hélsa.

[Fl] Symboli tarkoittaa sahkélaitteiden ja elektroniikan erillista kerédysts,
mika tarkoittaa, ettd t4té tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjat-
teiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kéytetylle
sdhkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektron-
iikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun lait-
i vat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for
brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt
viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuije selektivni shér elektrického a elektronického
zarizeni, coz znamena3, ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako
jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto

pro pouzita elektrickd a elektronickd zafizeni. Spravné provadéni dkold
souvisejicich se shérem pouZzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je
2vIast dilezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné latky, které maji
2vI&st negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického
zariadenia, ¢o znameng, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako
iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluiné zberné miesto pre
pouZzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykondvanie dloh
suvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni
je obzvlast ddleZité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné latky, ktoré
maju zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie fudi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv
gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. A megfelel6 gy(jtépontba kell leadni hasznélt
elektromos és elektronikai berendezések szdméra. A hasznalt elektromos
és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld
végrehajtdsa kiilonosen fontos, amikor az eszkdzok veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiillonésen negativ hatassal vannak a kérnyezetre
és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicd colectarea selectivd a echipamentelor elec-
trice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat
ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare
adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea
corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si
electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipament-
ele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ
asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To oUpBolo UToSELKVUEL TNV §eXWPLOTH) GUANOYH NAEKTPLKWV KoL
NAEKTPOVIKWY CUOGKEUWV, TPAYLLOL TIOU ONHALVEL OTL AUTO TO TIPOI6V Sev
TIPETIEL VOL QVTLUETWTTI{ETAL OTIWG Tt GAAQ OLKLaKA atoppippata. Mpémet
va ntapaboBei oe kKatdAAnAo onpeio GUAOYHG YL XPNOLHOTIOLNHEVES
NAEKTPLKEG KaL NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG. H owath Slayeiplon twv
KaBnKOVTWV Ttou oxeti{ovrat e T cUAAOYH XPNOLLOTIOLNHEVWY
NAEKTPLKWV Kot NAEKTPOVLKWY GUCKEUWV EivaL LOLAULTEPO ONUAVTLKY OTaV
OL OUOKEUEG TIEPLEXOLV ETUKIVEUVEG OUGLEG TTOU EXOUV LELALTEPDL APVNTLKN
eniSpaon oto neptBdAov Katl otnv avBpwrivn vyeia.

[MK] cumbonor ykaxysa Ha cenekusHo cobuparbe Ha eneKTpuuHM

1 eNeKTPOHCKM yPpe/y, WTO 3HauM ieKa 0Boj NpousBog, He Tpeba aa

Cce TpeTupa KaKko Apyr1 Iomalliiu otnagoum. Tpeba Aa ce ogHece A0
COO/iBETHa TOUKa 3a COBUPatbe Ha KOPUCTEHU ENIEKTPUYHM U ENIEKTPOHCKN
ypeau. MpaBuIHOTO yNpaByBakbe CO 33a4nTe NOBP3aHM CO COBUPabeTo
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUUYHU 1 eNIeKTPOHCKM ypeau e 0cobeHO BaxHO Kora
YPe/auTe COAPIKAT OMACHM CyNCTaHLMM KOW MMaaT 0CO6EeHO HeraTuBHO
BAMjaHMe BP3 KMBOTHATA CPeAMHa U1 3/paBjeTo Ha nyfeTo.

[S|] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. OdlozZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami,
povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je

$e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo
posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] simbol oznatava selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektron-
ske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni
otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu
elektriénu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima poveza-
nim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme posebno
je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno
uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CvmsosT ykassa cenektusHo chbupare Ha enekTpuiecko

1 eNeKTPOHHO 06OpYy/ABaHe, KOETO O3HaYaBa, Ye TO3U MPOAYKT He
TpAbBa fAa ce TpeTupa KaTo Apyrute 6UTOBM oTnaabuu. Toi TpabBea Aa
6bae NpesiajieH Ha NOAXOAALL NYHKT 3a CbBMpaHe Ha ynoTpebasaHo
€N1eKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pyABaHe. MPaBUAHOTO U3MbAHEHME Ha
3a/jaunTe, CBbP3aHM CbC CbBMPAHETO Ha YNOTPEBABAHO eNeKTPUYECKO

1 eN1eKTPOHHO 060py/ABaHe, e 0C06EHO BaXHO, KOraTo 060py/ABaHETO
Cb/IbPXKa ONacHU BELLEeCTBa, KOUTO MMAT 0COBEHO OTPULLATENHO
Bb3/leliCTBME BbPXY OKO/HATa CPe/ia 1 34paBeTo Ha Xopara.

[RU/BY] CMMBO/ YKa3bIBAET Ha Pa3s/ie/ibHblit C6OP 3NEeKTPUIECKOro

1 3N1eKTPOHHOTO 060PY/A0BAHMA, YTO O3HAYAET, YTO ITOT NPOAYKT He
[l0/KeH 06pabaTbiBaTbCA Kak Apyrie 6biToBble 0TXOAbI. OH [O/KeH BbiTh
nepesaH B NOAXOAALMIA NYHKT c6Opa UCMO/b30BAHHOTO INEKTPUYECKOTO
1 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA. MpaBuIbHOE BbINONHEHME 33/aY,
CBA3AHHBIX CO C6OPOM WCMO/Ib30BAHHOTO 3/1IEKTPUYECKOTO U
3N1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHMA, 0COBEHHO BaXHO, KOrAa 060pyAcBaHMe
COAEPKMT OMacHbIe BELLECTBA, KOTOPble 0COBEHHO HEraTUBHO BAWAIOT Ha
OKPYaloLLyIO CPeAly U 340POBbE YeN0oBeKa.

[UA] cumson rasye Ha posainbHe 36upatka enektpuiHoro

Ta eNleKTPOHHOIO 06/13iHAHHA, L0 03HAYAE, WO Lel NPOAYKT He
nosuHeH 06po6aaTUCA, AK iHWI NoByToBI Bigxoau. BiH nosuHeH 6yTu
30aHUIA Y BIANOBIAHMIA NYHKT 360pY BUKOPUCTAHOTO €NIeKTPUYHOTO Ta
€N1eKTPOHHOTO 06/1aiHaHHA. NpaBU/bHE BUKOHAHHA 3aB/aHb, NOB’A3aHMX
3i 360pOM BMKOPUCTAHOTO ENIEKTPUYHOTO Ta €/1EKTPOHHOTO 06aAHaHHS,
0c061BO Ba/MBE, KONM 0B6NAAHAHHA MICTUTL HeGe3neyHi peqoBUHM,
AKi 0COB/IMBO HEraTUBHO BI/IMBAIOTb Ha HABKO/IMLLHE CEPeOBULLE Ta
340pOB'A NOANHU.

[|.T] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renka-
ma atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty bati tvarkomas kaip
kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uZduociy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medZiagy, kurios ypa¢ neigiamai veikia
aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu
savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde,

kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi
svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un
cilvéku veselibu.

[EE] Stimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist,
mis tdhendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi olmejaatmeid.
See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega
seotud tilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne maju keskkonnale ja
inimeste tervisele.
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